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1 POUŽITÍ 
BIOSYNEX Mycoplasmatest je test založený na dehydratovaném kultivačním médiu 
pro screening, orientační stanovení počtu, identifikaci a testování citlivosti na 
antibiotika Ureaplasma urealyticum (UU) a Mycoplasma hominis (MH) v lidském 
urogenitálním traktu. Výběr antimikrobiálních látek je částečně založen na 
doporučeních Institutu klinických a laboratorních standardů (CLSI). Test je určen 
pouze pro profesionální diagnostické použití in vitro. 

2 I ÚVOD 
Mykoplazma je jedním z hlavních patogenů, které vedou k NGU (nongonokokové 
uretritidě), zánětlivému onemocnění děložního čípku, pánve, orchitidě, epidimitidě 
atd. a může způsobit neplodnost u mužů i žen1. Tyto patogeny mohou napadnout a 
zničit urogenitální epiteliální buňky, způsobit infekci AIDS a další sexuálně přenosné 
choroby. Klinicky pohlavně přenosné nemoci mohou být způsobeny Mycoplasma 

(zejména Ureaplasma urealyticum a Mycoplasma hominis). Jeho výskyt představuje 
vzestupný trend. Rezistence vůči antibiotikům se stále zhoršuje v důsledku 
nesprávného používání antibiotik, která vážně ohrožují zdraví lidstva2. Klíčem k léčbě 
a prevenci šíření mykoplazmy je včasná a přesná diagnóza.  Kultivace mykoplazmat 
je v současné době stále uznávána jako spolehlivá metoda diagnostiky 
mykoplazmových infekcí. 

POZNÁMKA: Druh Ureaplasma urealyticum byl rozdělen na 2 nové druhy: 
Ureaplasma parvum a Ureaplasma urealyticum. Při použití proužku jsou považovány 
společně za Ureaplasma spp. Symbol UU v tomto návodu k použití, v různých 
tabulkách, jakož i na proužku a výsledkovém listu představuje Ureaplasma spp. 

3 I PRINCIP TESTU 
Souprava BIOSYNEX Mycoplasmatest je založena na kultivaci a biochemických 
reakcích. Obsahuje selektivní médium s proužkem obsahujícím 20 testů. Smíchané 
médium se připraví smícháním lyofilizovaného prášku a ředidla. Po  kultivaci 

Mycoplasma může být močovina rozložena ureázou v UU a uvolněním (NH3)3 a 

arginin může být rozložen arginázou v MH a uvolňováním NH3. NH3 zvyšuje pH 
kapalného média, výsledek se odečítá podle změny barvy indikátoru. Proužek 
obsahuje 11 antibiotik, každé ve dvou koncentracích. Pokud  je Mycoplasma citlivá 
na jakákoli antibiotika, aktivita enzymu je inhibována, a proto není pozorována žádná 
změna barvy. 

4 I MATERIÁLY 
Dodané materiály 

1. Proužky 
20 proužků obsahujících po 30 jamkách rozdělených do 3 sekcí. 

 

 
► Kultura a identifikace (jamky č. 1, 2, 5) 
Jamka č. 5 (C+): pozitivní kontrola (č. 5). Jamka č. 1 (UU): identifikace Ureaplasmy 

spp. Studna č. 2 (MH): identifikace M. hominis. 
 

Jamka Test Hlavní substrát 

Č.5 C+ Není k dispozici 

Č.1 Ú Lincomycin 

Č.2 MH Erytromycin 

► Sčítání (jamky č. 3 a 4) 
Studna č. 3 (UU≥104): výčet Ureaplasma spp. Studna č. 4 (MH≥104): výčet M. 
hominis. 

 

Jamka Test Hlavní substrát 

Č.3 UU≥104 
Lincomycin 

+ inhibiční činidlo 

Č.4 MH≥104 
Erytromycin 

+ inhibiční činidlo 

► Antimikrobiální citlivost (jamky č. 6 až 30) 
Tyto jamky se používají k testování citlivosti kmene na 11 antimikrobiálních látek. 

 

Jamka Antimikrobiální látky a zkratky Koncentrace (mg/l) 

Č.6 Pristinamlycin PRI 2 

č.7 & 8 Minocyklin MIN 2 8 

č.9 & 10 Josamycin JOS 2 8 

č.11 & 12 Erytromycin ERY 8 16 

č.13 & 14 Roxithromycin ROX 1 4 

č.15 & 16 Klindamycin CLI 0.25 0.50 

č.17 & 18 Ofloxacin OFL 1 4 

č.19 & 20 Ciprofloxin CIP 1 2 

č.21 & 22 Klarithromycin CLA 1 4 

č.23 & 24 Tetracyklin TETUU 1 2 

č.25 & 26 Levofloxacin LEVUU 2 4 

 

č.27 & 28 Tetracyklin TETMH 4 8 

č.29 & 30 Levofloxacin LEVMH 1 2 

 
Některé antimikrobiální látky jsou potaženy podle níže uvedené tabulky 4: 

 

Antimikrobiální 
látky 

 Ú MH Komentáře 

Třída Lék S R S R  

 

 
Chinolony 

 

 
Levofloxacin 

 

 
2 

 

 
4 

 

 
1 

 

 
2 

Organismy citlivé na 
erythromycin budou 

také citlivé na 
azithromycin 

Makrolidy Erytromycin 8 16 - -  

Linkosamidy Klindamycin - - 0.25 0.50  

 

 
Tetracyklin 

 

 
Tetracyklin 

 

 
1 

 

 
2 

 

 
4 

 

 
8 

Organismy citlivé na 
tetracyklin budou také 
citlivé na tetracyklin 

doxycyklin 

POZNÁMKA: S = citlivý. R = odolný. Tato tabulka je založena na dokumentu 
CLSI M43-A, Metody pro testování antimikrobiální citlivosti pro lidská 
mykoplazmata. 

2. Lyofilizovaný prášek 
20 injekčních lahviček obsahujících 1,3 ml peptonu a extraktového prášku 
hovězího původu. Obsahuje inhibiční činidlo. Růst interferujících organismů by 
mohl být inhibován, zatímco růst mykoplazmy by mohl být podporován. 

3. Minerální olej 
1 injekční lahvička obsahující 28 ml tekutého parafínu. 

4. Ředidlo 
20 injekčních lahviček obsahujících 4 ml roztoku, který se používá k rozpuštění 
lyofilizovaného prášku. Po rekonstituci lyofilizovaného prášku s ředidlem je složení 
následující (na l čištěné vody): 7,3 g hovězího peptonu, původního, 2,5 g 
kvasnicového extraktu, 6,6 g prášku z hovězího srdce, 3,6 g močoviny, 
3,6 g arginin hydrochloridu, 797 ml směsi soli, 181 ml koňského séra, 6 ml fenolové 
červeně, 7 ml směsi růstových faktorů a 9 ml směsi antibiotik. pH je 6,3±0,3. 

5. 1 kopie návodu k použití 
6. Výsledkové listy 
7. 20 špiček pipet 

Požadované,ale nedodané materiály 
- Odběr vzorku tamponů. 
- Bakteriologický inkubátor. 

5 I SKLADOVÁNÍ A STABILITA 
• Všechny komponenty skladujte při teplotě 2-8°C. 
• Proužek spotřebujte do 8 hodin po rozbalení. 
• Smíchané médium se zlikviduje po 72 hodinách od smíchání ředidla a 

lyofilizovaného prášku. 
• Naočkovaný vývar spotřebujte do 8 hodin při teplotě 18-25 °C nebo do 48 hodin při 

teplotě 2 8 °C. 
• Minerální olej lze používat až do data spotřeby uvedeného na etiketě po otevření. 
• Během přepravy skladujte soupravu při nízké teplotě a mimo dosah slunečního 

záření. 

6 I OPATŘENÍ 
• Pouze pro profesionální použití. Nelze znovu použít. 
• Pečlivě dodržujte návod k použití. Spolehlivost výsledků testu nelze zaručit, 

pokud existují nějaké odchylky od pokynů v tomto příbalovém letáku. 

• Veškerá chemická nebezpečí, která se mohou v této zkoušce vyskytovat, 
naleznete v bezpečnostním listu a na štítku produktu. 

• Při práci se vzorky a činidly používejte jednorázové rukavice. Po operacích si 
umyjte ruce. 

• Proveďte test mimo špatné okolní podmínky. např. okolní vzduch obsahující silné 
kyseliny, silné zásady nebo těkavé plyny a podobně. 

• Růst mykoplazmat v kultivačním bujónu by nezpůsobil zákal. Tento test přijal 
jedinečnou metodu k účinné inhibici růstu irelevantních bakterií (včetně inhibice 
Streptococcus pneumoniae, Staphylococcus epidermidis, Salmonella enteritidis, 
Micrococcus luteus, Staphylococcus saprophyticus, Pseudomonas aeruginosa, 

Clostridium sporogenes, Candida guilliermondii, Candida glabrata, Candida 
tropicalis, Candida krusei, Staphylococcus aureus, Escherichia coli, Enterococcus 

faecalis, Enterococcus faecium, Neisseria gonorrhoeae, Streptococcus pyogenes 

a Pneumonia Kleber atd.). Pokud míchané médium občas vykazuje zákal a 
zčervená, neznamená to pozitivní výsledek. 

• Po přidání smíšeného média s přidanými vzorky do každé jamky s citlivostí, pokud 
se pozoruje, že barva míchaného média ve všech ostatních proužcích jamek 
zjevně ztmavne nebo se změní na světle červenou, může to být způsobeno 
zkreslenou alkalitou vzorků od pacientů za patologických podmínek. 

• Při testování citlivosti pozitivních vzorků na antibiotika validovaných normálním 
růstovým médiem přidejte 50 μl kultivovaného pozitivního vzorku do míchaného 
média z této soupravy a postupujte podle níže uvedených zkušebních postupů. 
Přeočkování by mělo být provedeno dříve, než dno lahvičky zčervená, jinak se pH 
zvýší, což povede k rychlé smrti mykoplazmy a jejímu snížení. 
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možnost opětovného očkování. 
• Považovat vzorky, lahvičky s reagenciemi a proužky pro testování za potenciálně 

infekční materiál a nakládat s nimi v souladu s laboratorními postupy biologické 
bezpečnosti. 

• Nepoužívejte činidla po uplynutí doby použitelnosti. 
• Nemíchejte ani nepoužívejte komponenty ze sad s různými kódy šarží. 
• Nepoužívejte lahvičky se zakaleným vzhledem. 
• Nepoužívejte proužky, které byly poškozeny: jamky zdeformované, sáček s 

vysoušedlem otevřený a vadný hliníkový sáček rozbitý. 
• Uvedené údaje o výkonu byly získány postupem uvedeným v tomto příbalovém 

letáku. Jakákoli změna nebo úprava postupu může mít vliv na výsledek. 
• Vzhledem k tomu, že mykoplazmata mají vysokou afinitu k membránám hlenových 

buněk, je důležité sliznici důkladně seškrábat, aby se shromáždilo co nejvíce 
buněk. 

• Odeberte vzorek před podáním jakékoli antibiotické léčby. 
• Aby se zabránilo kontaminaci jinými mikroorganismy, musí být použita 

standardizovaná technika. 
• Vzorek nelze považovat za negativní před 24 hodinami inkubace. 
• Pokud je titr vzorku nízký, misky proužků nemusí změnit barvu nebo může být 

změna barvy nekonzistentní. 
• Výčet v testech prováděných na proužku může poskytnout pouze indikaci titru. 

Přesný titr lze určit na agaru. 

• Výsledky citlivosti vzorků na antibiotika neberou v úvahu  titr mykoplazmat ve 
vzorku. V případě nízkých titrů se skutečná náchylnost kmene může lišit od 
výsledku získaného s proužkem. 

• Výsledek, který je negativní při nejnižší koncentraci antibiotika a pozitivní při 
nejvyšší koncentraci, nemá smysl. V takovém případě proveďte test znovu. 

• Pokud je vnější obal poškozen, je stále vhodné sadu použít. Pokud je však 
poškozen vnitřní obal nebo dojde ke změně analytického výkonu, soupravu 
nepoužívejte. 

7 I ODBĚR A SKLADOVÁNÍ VZORKŮ 
Odběr vzorků 
• U endocervikálních a uretrálních vzorků používejte pouze dacron nebo umělé 

hedvábí nebo vatový tampon nebo cytobrush k odběru samples po pečlivém 
vyčištění exocervixu nebo meatusu 
POZNÁMKA: Mykoplazmy silně přilnou ke sliznicím Sliznice by měla být 
seškrábnuta, aby se získalo dostatečné množství vzorku. Naočkujte do ředidla 
nebo smíšeného média a tampon zlikvidujte. 

• U vzorků moči sbírejte moč uprostřed proudu (u mužů) ve sterilní lahvi. Naočkujte 
500 μl homogenizované moči do ředidla nebo směsného média pipetou. 

• U ostatních typů vzorků se např. sperma nebo jiné méně časté kapalné vzorky 
odebírají do sterilní lahve. Naočkujte 25 μl spermatu do ředidel nebo smíšeného 
média. 

Skladování vzorků 
• Pokud má být vzorek naočkován do namíchaného média, naočkujte do 4 hodin. 

Pro zvláštní případ skladujte vzorek při teplotě 2-8 °C a naočkujte do 24 hodin. 
• Pokud má být vzorek naočkován do ředidla (naočkované ředidlo lze použít jako 

transportní médium), skladujte naočkované ředidlo při pokojové teplotě (18-25 °C) 
do 24 hodin, pro delší skladování by mělo být naočkované ředidlo skladováno při 
2-8 °C až 48 hodin. 

• Pokud má být vzorek odebrán a přepraven tamponem UTM, skladujte vzorek 
výtěru UTM při pokojové teplotě (18-25 °C) do 24 hodin, pro delší skladování by 
měl být vzorek UTM skladován při teplotě 2-8 °C až 48 hodin. 

8 I POSTUP TESTU 
Před použitím nechte všechny součásti ohřát na pokojovou teplotu 

(18-25 °C). Nastavte inkubátor na 36-38°C. 

Pokud je vzorek odebrán a naočkován na stejném místě 
1. Ředidlo se zcela přidá do lyofilizovaného prášku a protřepáváme, aby se úplně 

promíchalo. 
2. Naočkujte vzorek výtěru nebo 500 μl vzorku moči ve středním proudu nebo 25 μl 

vzorku spermatu do smíchaného média. Lahvičku uzavřete a protřepejte, aby se 
úplně promíchala. 

3. Do každé jamky na proužku se přidá 100 μl naočkovaného média. Jemně proužek 
protřepejte, aby se potažené materiály rozpustily. 

4. Do každé jamky přidejte 1 kapku minerálního oleje. (Přidaný minerální olej musí 
pokrýt celý povrch kapaliny v jamce; jinak se může kultivační vývar odpařit, což 
vede k nepřesným výsledkům). 

5. Zakryjte proužek víkem. Inkubujte při 36 – 38 °C po dobu 24 hodin. Přečtěte si 
výsledky. 

Pokud je vzorek shromažďován a naočkován na různých místech a transportován v 
ředicím roztoku 
1. Na místo odběru vzorku se do ředidla přidá vzorek výtěru nebo 500 μl vzorku moči 

ve středním proudu nebo 25 μl vzorku spermatu. Poté pošlete naočkované ředidlo 
na místo, kde má být test proveden. 

2. K lyofilizovanému prášku se přidá naočkované ředidlo. Lahvičku uzavřete a 
protřepejte, aby se úplně promíchala. 

3. Přidejte 100 μl kultivačního vývaru do každé jamky do všech jamek na proužku. 
Jemně proužek protřepejte, aby se potažené materiály rozpustily. 

4. Do každé jamky přidejte 1 kapku minerálního oleje. (Přidaný minerální olej musí 
pokrýt celý povrch kapaliny v jamce; jinak se může kultivační vývar odpařit, což 
vede k nepřesným výsledkům). 

5. Zakryjte proužek víkem. Inkubujte při 36 – 38 °C po dobu 24 hodin. Přečtěte si 
výsledky.  
Pokud je vzorek odebírán a očkován na různých místech a přepravován v UTM 
1. Rozpouštědlo se zcela přidá do lyofilizovaného prášku. 
2. Naočkujte 400 μl UTM vzorku do míchaného média. Umístěte víčko na injekční 

lahvičku a protřepejte, aby se úplně promíchala. 
3. Do každé jamky na proužku přidejte 100 μl kultivačního vývaru. Jemně proužek 

protřepejte, aby se potažené materiály rozpustily. 
4. Do každé jamky přidejte 1 kapku minerálního oleje. (Přidaný minerální olej musí 

pokrýt celý povrch kapaliny v jamce; jinak se může kultivační vývar odpařit, což 
vede k nepřesným výsledkům). 

5. Zakryjte proužek víkem. Inkubujte při 36 – 38 °C po dobu 24 hodin. Přečtěte si 
výsledky. 

9 I INTERPRETACE VÝSLEDKŮ 
Na každý test použijte jeden list výsledkového papíru. 

Přečtěte si změnu barvy na proužku. Pokud se barva změní ze žluté na červenou, 
znamená to růst mykoplazmy. Pokud se barva nezmění, může být považována za 
negativní nebo náchylnou k antimikrobiálním látkám 

Ve vzácných případech se kultivační vývar po 24 hodinách kultivace zbarví do světle 
červené barvy (tj. barva se evidentně nemění), doporučuje se prodloužit dobu 
kultivace o dalších 12-24 hodin. (Protože pacient může být infikován Mykoplazma 
krátce a v období rekonvalescence nebo při antimikrobiální léčbě tak, že ve vzorku je 
malé množství mykoplazmy nebo  je mykoplazma inhibována antimikrobiálními 
látkami. Změna barvy proto není patrná.). 

Kmen je citlivý,  když je inhibován oběma koncentracemi antimikrobiálních látek, je 
mezilehlý, když je inhibován vyšší koncentrací, zatímco není inhibován nižší 
koncentrací, a je rezistentní,  když není inhibován ani nižší koncentrací, ani vyšší 
koncentrací. 

Níže uvedené tabulky jsou ilustracemi toho, jak číst výsledky podle barvy každé 
jamky na pásu. 

POZNÁMKA: patologické prahy obvykle uváděné pro Ureaplasma spp. jsou: 
≥104 CCU/ml pro vzorek uretry a Ureaplasma spp. pozitivní v proudu moči nebo 
vzorku spermatu, bez ohledu na množství ≥104 CCU/ml nebo ne. Prahová hodnota 
pro 
M. hominis je ≥104 CCU/ml v endocervikálním vzorku. Protože pristinamycin je 
potažen pouze jednou koncentrací, kmen je odolný, když se studna zbarví do 
červena, zatímco je citlivý, když studna zůstává žlutá. Podle pokynů CLSI je citlivost 
na erythromycin použitelná také pro azithromycin, zatímco citlivost na tetracyklin je 
také použitelná pro doxycyklin. 

Příklady výsledků: 
 

 

UU UU≥104  C+ Ú UU≥104 C+ 

MIN MIN 

MH MH≥104 PRI MH MH≥104  PRI 

Žádná infekce 
mykoplazmaty  

UU infekce PRI 

je znatelná (S) 
MIN je střední (I) 

UU UU≥104 C+ Ú UU≥104 C+ 

MIN MIN 

MH MH≥104 PRI MH MH≥104 PRI 

infekce UU je vyšší než 104 CCU/ml 

PRI je znatelná (S) 

MIN je rezistentní (R) 

MH infekce je vyšší než 104 CCU/ml 

PRI je rezistentní (R) 

MIN je citlivá (S) 

UU UU≥104 C+ UU UU≥104 C+ 

MIN MIN 

MH MH≥104  PRI MH MH≥104  PRI 

Infekce MH a UU 
PRI je znatelná (S) 

MIN je citlivá (S) 

Infekce MH a UU je vyšší než 104 

CCU/ml. 
PRI je rezistentní (R) 

MIN je citlivá (S) 
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 Negativní 0 91 91 

Totální 48 91 139 

V metodě x2, P>0.05, není mezi těmito dvěma metodami žádný zjevný rozdíl. 
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10 I KONTROLA KVALITY  
Doporučenou kontrolní metodou pro tento test je samostatný nákup referenčních 
kmenů Ureaplasma urealyticum (ATCC 27813) a Mycoplasma hominis (ATCC 
15488). Culture104-105 CCU/ml ATCC 27813 ve smíšeném médiu. Inkubujte, dokud 
se kultivační vývar nezmění na světle červený, poté proveďte subkulturu do jiné 
lahvičky se smíšeným médiem a inkubujte, dokud se kultivační vývar nezmění na 
světle červený. Provede se 1 000násobné zředění tohoto kultivačního bujónu 
sterilním fyziologickým roztokem a přidá se 100 μl do nové lahvičky se smíšeným 
médiem. Naočkujte proužek tímto konečným kultivačním vývarem. Výsledek je 
platný, pokud se nezmění barva jamek C+, UU, UU ≥ 104, CLI (nízké i vysoké 
koncentrace) a CIP (nízké i vysoké koncentrace), nezmění se JOS (vysoká 
koncentrace), ROX (vysoká koncentrace), OFL (vysoká koncentrace), CLA (vysoká 
koncentrace) a TET (vysoká koncentrace). Otestujte ATCC 15488 ve stejném 
provozu jako výše. Výsledek platí, pokud se nezmění barva jamek C+, MH, MH ≥ 
104, ERY (nízké i vysoké koncentrace), CLA (nízké i vysoké koncentrace) a ROX 
(nízké i vysoké koncentrace), nezmění se jamky JOS (vysoká koncentrace) a CIP 
(vysoká koncentrace). 

11 I OMEZENÍ 
1. Tento test je určen jako pomůcka pro klinickou diagnózu. Proveďte tento test ve 

spojení s klinickým vyšetřením, anamnézou pacienta a dalšími výsledky testů. 
2. Velmi malý počet alkalických vzorků může způsobit, že kultivační vývar zčervená 

přímo v důsledku biochemické reakce, že zvýšení pH vede ke změně barvy 
kultivačního vývaru. 

3. Vzhledem k tomu, že klinické zneužívání antibiotik způsobuje vznik několika 
kmenů rezistentních na léky, mohou být získány falešně pozitivní výsledky i přes 
přijetí různých antibiotik ve smíšeném médiu k inhibici irelevantních bakterií. Proto 
doporučujeme potvrdit pozitivní vzorky agarovou destičkou Mycoplasma , pokud 
je to možné. 

12 I VÝKONNOSTNÍ CHARAKTERISTIKY 
Výkon s kmeny 
U smíšeného média bylo zjištěno 12 čistých kmenů mykoplazmat naočkovaných ve 
2 ředěních a 3 směsi Ureaplasma spp. a MH ve 2 ředěních pozitivních, bez ohledu 
na ředění. Kromě toho bylo z 19 interferujících kmenů v urogenitálních vzorcích při 
0,5 McFarlandu odebráno a naočkováno 100 μl od každého. Všechny výsledky byly 
negativní. 

Pro proužek  byly proužkem správně identifikovány 3 čisté kmeny Mycoplasma 

naočkované ve 2 ředěních a také 6 směsí Ureaplasma spp. a MH ve 2 ředěních. 12 
čistých  kmenů Mycoplasma bylo kultivováno ve smíšeném médiu, dokud se barva 
nezmění na světle červenou, a poté byly zředěny koncentrací 104 CCU/ml a byly 
testovány. Odpovídající vrty UU≥104 nebo MH≥104 se změnily na červené. 

3 čisté  kmeny Ureaplasma spp. ve 2 ředěních byly testovány celkem 6krát. Barva 
jamky CLI (nízké i vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 6 testů, barva 
jamky CIP (nízká koncentrace) se změnila na červenou pro 3 testy, barva jamky CIP 
(nízké i vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 3 testy, barva jamek 
TETUU (nízké i vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 4 testy,  barva OFL 
jamky (nízká koncentrace) se změnila na červenou pro 3 testy, barva OFL jamky 
(nízké i vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 1 test, barva MIN jamky 
(nízká koncentrace) se změnila na červenou pro 1 test, barva MIN jamky (nízká i 
vysoká koncentrace) se změnila na červenou pro 3 testy,  barva studní PRI, ERY, 
ROX, JOS, CLA, LEVUU (nízké i vysoké koncentrace) zůstala žlutá po dobu 6 testů. 

3 čisté kmeny MH ve 2 ředěních byly testovány celkem 6krát. Barva jamek ERY, CLA 
a ROX (nízké i vysoké koncentrace) se změnila na červenou, barva jamek OFL (nízké 
i vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 4 testy, barva jamek LEVMH 
(nízké i vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 4 testy, barva jamky CIP 
(nízká koncentrace) se změnila na červenou pro 1 test,  barva studny CIP (nízké i 
vysoké koncentrace) se změnila na červenou pro 3 testy, barva jamek MIN, PRI, 
JOS, CLI, TETMH (nízké i vysoké koncentrace) zůstala žlutá pro 6 testů. 

Přesnost měření pomocí korelace 
Byla provedena studie, kde byly vzorky testovány pomocí tohoto testu a dvou dalších 
testů s označením CE. Když dva ze tří testů vygenerují pozitivní výsledek, vzorek je 
skutečně pozitivní. V opačném případě je vzorek negativní. Tomu se říká zesílený 
zlatý standard. Srovnání mezi tímto testem a zesíleným zlatým standardem je 
uvedeno níže. 
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